
K. J. HARFF - J. V. SNELLMAN 15.XI 1867 1373

839 K J. HARFF-J. V. SNELLMAN 15.XI 1867
RA, JVS samling

Under länestyrelsens vård finnes enligt uppgift ej mera än 400 tunnor
kom, som i dag inlastas å Ångb<ät’ Grefve Berg för att afgå till Äbo.
Lefverantören å hafran har ännu icke verkstälh sitt ätagande och
s1edes komma ej mera än sagde 400 tunnor kom med.

Det första fartyg med för Tavastehus bestämde mjöl (1 493) anlände
nyss; får jag taga värd om lasten och vidare befordra densamme till
Tavastehus? 10

1 sådant fail beordrar jag fartyget genast till Södernäs och låta
transporten p<e>r jernväg afgä — hvarigenom omkostnader besparas.

Med sannaste högaktning
Julius Harff

15 Nov. 1867
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London 16 Novemb. 1867.
Herr Senator Joh. Wilh. Snellman.
Helsingfors.

Den 7 d<enne>s hade jag senast äran tillskrifva Herr Senatorn &
emottog igår telegrammet af den 15 d<enne>s.

»Returning yesterday from Petersburgh received your letters and
telegram. Regret that you cannot accept the commission offered. Try to 30
engage another correspondent in London. Please go via Hamburg.
Give me your address.>

Till svar härä telegraferade jag idag: Hope to engage good corres
pondent London — Address Hamburg Johannes Schuback and Söhne —

Leave London 20 November.
Jag kan rekomendema Herr Senatorn en god korespondent i Herr R.

Alrutz & viii försöka uppgöra saken med honom såsnart han i afton
återvänder från Sheffield. Min vän har vida mera afffirserfarenhet än
jag. Han har fått sin utbildning på ett af de mest aktade handelshus i
Sverige & senare på kontor i London. Han är numera etablerad här & 40

opererar som agent för sin förre principal i Stockholm Herr N. M.,
Höglund. Han är derjemte den redbaraste afffirsman jag kännem & jag
har varit i intima relationer med honom sedan 1861. Med full tillförsigt
kan jag derföre föreslå att Herr Senatorn betjenar sig af min vän
öfvertygad om att han skall kunna fullgöra alla uppdrag i England
mångfaldigt bättre än jag. Genom ett rättframt väsende & duglighet
har H:r Alrutz tilivunnit sig mycket förtroende hos H<errar> Hambro &
Son — ett banquirhus som här stär i högt anseende inom handeisverlden
— så att dessa herrar bemöta honom som en personlig vän. Pä detta sätt
böra äfven utgifterna bli mindre än att här underhålla en enkom person 50
& jag vågar hoppas att Heri Senatorn sälunda med mindre kostnader
skall kunna vinna ett bättre resuitat än om jag stannade här. Jag tror
att jag skall kunna förmä H:r Alrutz att ätaga sig uppdraget.

Pitpraps. Från Göteborg & Norge skeppas till England såkallade
Pitpraps eller grufstöttar af furu & gran. Dessa trän äro runda &hälla


